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AuSSenleuch ten
E x t erior ligh t s

• www.knobloch-design.com
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AuSSenleuchte Night Light
Diese schicke Edelstahl-Leuchte in Minimaldesign beleuchtet 
gezielt den Eingangsbereich ohne unnötige Streuung. 

• Empfehlung: Hausnummer im Lichtkegel platzieren

„night light“ Dl1010
Wandleuchte für Aussenbereich 
Maße: 200 x 255 x 125 mm (BHT)
Material: Edelstahl, gebürstet
Für Energiesparlampen 11 W / 230 V
Lieferung ohne Leuchtmittel

Exterior light Night Light
This glamorous light made of stainless steel in minimal design system-
atically illuminates the entrance area without nonessential diffusion.

• Recommendation: Place the house number in the light cone

"night light" Dl1010
exterior wall light
Dimensions: 200 x 255 x 125 mm (WHD)
Material: brushed stainless steel 
for energy saving lamps 11 W / 230 V
delivery without illuminant

Option

AuSSenleuchte New York
Diese Leuchte verdankt ihre Gestalt der besonderen Beziehung zum 
Klingelelement New York und gibt ihm die nötige Aufmerksamkeit.

• Empfehlung: Klingelelement New York (Seite 77)

„New york light“ Dl3010
Wandleuchte für Aussenbereich 
Maße: 140 x 255 x 65 mm (BHT)
Material: Edelstahl, gebürstet
Für Energiesparlampen 11 W / 230 V
Lieferung ohne Leuchtmittel

Exterior light New York
The design of this light is due to its special relation to the bell ele-
ment New York and puts the proper focus on it.

• Recommendation: Bell element New York (page 77)

"New york light" Dl3010
exterior wall light
Dimensions: 140 x 255 x 65 mm (WHD)
Material: brushed stainless steel 
for energy saving lamps 11 W / 230 V
delivery without illuminant

Option

NIGHT LIGHT
DL1010

NEW YORK LIGHT
DL3010

•
NEW YORK LIGHT
DL3010

•
NIGHT LIGHT
DL1010

• www.knobloch-design.com
night light + new york light
Wandleuchten für den Außenbereich DL1010 + DL3010

Exterior wall lights DL1010 + DL3010
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DL2010-SNO
Plexiglas Satinice snow mit 
Edelstahlkorpus, gebürstet /
with brushed stainless steel 
corpus

DL2010-IGR 
Plexiglas Satinice icegreen mit 
Edelstahlkorpus, gebürstet /
with brushed stainless steel 
corpus

DL2010-IBL 
Plexiglas Satinice iceblue mit 
Edelstahlkorpus, gebürstet /
with brushed stainless steel 
corpus

AuSSenleuchte L.A.
Ob als Solist oder als Accessoires der L.A. Familie, diese Wandleuchte 
ist in jedem Fall eine stilsichere Entscheidung. Satiniertes Acrylglas 
in snow, icegreen oder iceblue erlaubt schöne farbige Akzente.

• Empfehlung: L.A. Familie (Seiten 48–51)

„L.A. light“ Dl2010
Wandleuchte für Aussenbereich 
Maße: 260 x 320 x 80 mm (BHT)
Materialmix: gebürsteter Edelstahlkorpus mit Plexiglas Satinice
Für Kompaktleuchtstofflampe 9 W / 230 V
Lieferung ohne Leuchtmittel

Exterior light L.A.
Either as soloist or as accessory for the L.A. family, this wall light is 
a stylish decision at any rate. Satined acryl glass in snow, icegreen 
or iceblue stresses the light with colour.

• Recommendation: L.A. family ( pages 49–51)

"L.A. light" Dl2010
exterior wall light
Dimensions: 260 x 320 x 80 mm (WHD)

Mixed materials : brushed stainless steel corpus with Plexiglas Satinice 

for compact fluorescent light 9 W / 230 V

delivery without illuminant

Option

•
L.A. LIGHT

DL2010-SNO 
mit Klebeziffer „9“ /
with foil number  “9”

• www.knobloch-design.com
L.A. Light

Wandleuchte für Aussenbereich DL2010
Exterior wall light DL2010
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DL4010-SNO
Plexiglas Satinice snow 
mit Edelstahl, gebürstet /
with brushed stainless steel

DL4010-IGR 
Plexiglas Satinice icegreen 
mit Edelstahl, gebürstet /
with brushed stainless steel

DL4010-IBL 
Plexiglas Satinice iceblue 
mit Edelstahl, gebürstet /
with brushed stainless steel

AuSSenleuchte Michigan
Die rahmenlose Acrylglashülle der Außenleuchte Michigan spendet 
harmonisches Licht und passt sich verschiedensten Fassadentypen 
problemlos an. 

• Empfehlung: der Briefkasten Kansas (Seite 37)

„michigan light“ Dl4010
Wandleuchte für Aussenbereich 
Maße: 320 x 320 x 125 mm (BHT)
Materialmix: gebürsteter Edelstahl mit Plexiglas Satinice
Für Kompaktleuchtstofflampe 9 W / 230 V
Lieferung ohne Leuchtmittel

Exteriour light Michigan
The exterior light Michigan has a frameless mantle made of acryl 
glass. Thanks to this Michigan gives harmonic light and adapts to 
many different facades smoothly.

• Recommendation: Mailbox Kansas Poly (page 37)

"michigan light" Dl4010
exterior wall light
Dimensions: 320 x 320 x 125 mm (WHD)
Mixed materials: brushed stainless steel with Plexiglas Satinice 
for compact fluorescent light 9 W / 230 V
delivery without illuminant

Option

•
MICHIGAN LIGHT

DL4010-SNO 

• www.knobloch-design.com
michigan LIGHT

Wandleuchte für Außenbereich DL4010
Exterior wall light DL4010
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DL5010 
gebürsteter Edelstahl und 
Plexiglas Satinice snow, 
gerader Schnitt / 
brushed stainless steel with 
Plexiglas Satinice snow 
straight cut

DL5020 
gebürsteter Edelstahl und 
Plexiglas Satinice snow, 
diagonaler Schnitt / 
brushed stainless steel with 
Plexiglas Satinice snow 
diagonal cut

DL5030 
gebürsteter Edelstahl und 
Plexiglas Satinice snow, 
gerader Schnitt mit 
Quadratlochung / 
brushed stainless steel with 
Plexiglas Satinice snow straight 
cut with square perforation

DL5030

AuSSenleuchte Light House
Die Zurückhaltung der Linien entlang der großzügigen Leucht
flächen unterstreicht die schlichte Eleganz und den Objektcharak-
ter der „Lichthäuser“. Satiniertes weißes Acrylglas erzeugt ein wei-
ches, harmonisches Licht.

„LIGHT HOUSE“ Dl5010 - DL5030
Stehleuchte für Aussenbereich
Maße: 170 x 848 x 170 mm (BHT)
Materialmix: gebürsteter Edelstahl mit Plexiglas Satinice snow
Für Energiesparlampe bis 15 W / E27 / 230 V
Lieferung ohne Leuchtmittel

Exterior light Light House
Clear lines and amply illuminated surfaces accentuate the simple 
elegance and personality of the light houses. Satined white acryl 
glass creates a smooth, harmonic light.

"LIGHT HOUSE" Dl5010 - DL5030
exterior floor light
Dimensions:  170 x 848 x 170 mm (WHD)
Mixed materials: brushed stainless steel with Plexiglas Satinice snow 
for energy saving lamps up to 15 W / E27 / 230 V
delivery without illuminant
 
Option

•
LIGHT HOUSE 

DL5030 

• www.knobloch-design.com
LIGHT HOUSE

Leuchten für Außenbereich / Exterior floor lamp 
DL5010, DL5020, DL5030
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H ausnummern
House number s

• www.knobloch-design.com
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DH1010 
Edelstahl, gebürstet 
gerade Blende /
brushed stainless steel, 
straight front

DH1020 
Edelstahl, gebürstet 
gewölbte Blende von oben 
nach unten / 
brushed stainless steel, 
curved front from top 
to buttom

DH1030  
Edelstahl, gebürstet
gewölbte Blende von rechts 
nach links / 
brushed stainless steel,
curved front from left  
to right

Hausnummer Maryland
Eine leuchtende Hausnummer erfreut jeden Besucher, der im Dun-
keln eine ihm noch unbekannte Adresse sucht. Die Leuchtfläche 
kann wahlweise weiß oder blau ausgelegt werden.

„MARYLAND“ DH1010 – DH1030
Beleuchtete Hausnummer 
beleuchtete Durchgravur, Text nach Kundenwunsch, 
blau oder weiß hinterlegt
Maße:  270 x 270 x 77 mm (BHT)
Material: Edelstahl, gebürstet
Für Kompaktleuchtstofflampe 9 W / 230 V
Lieferung mit Dämmerungsschalter möglich
Lieferung ohne Leuchtmittel

House number Maryland
An illuminated house number pleases every visitor looking for an 
unknown address in the dark. The illuminated surface can option-
ally be highlighted in white or blue.

„MARYLAND“ DH1010 – DH1030
illuminated house number
illuminated through-graving – text on customer request,  
highlighted with white or blue acrylic glass
Dimensions:  270 x 270 x 77 mm (WHD)
Material: brushed stainless steel
for compact fluorescent light 9 W / 230 V
delivery with twilight switch is possible
delivery without illuminant

•
MARYLAND 

DH1020  

• www.knobloch-design.com
MARYLAND

Beleuchtete Hausnummer DH1010 - DH1030
Illuminated house number DH1010 - DH1030
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„SOHo“ DH2010, DH2020, DH2030
Hausnummernplatte
Maße: 200 x 200 x 2 mm (BHT)
Material: Edelstahl, gebürstet
Verdeckte Befestigung mittels Innengewindebuchsen, 
Befestigungsmaterial beiliegend 

„SOHo“ DH2010, DH2020, DH2030
house number plate
Dimensions: 200 x 200 x 2 mm (WHD)
Material: brushed stainless steel 
concealed fastening with rear inside thread bush, clamp included

Optionen / Options

„SOHo“ DHB2000
Hinterlegungsplatte
für Durchgravur einer Soho in Farbe nach Wahl

“SOHo” DHB2000
Sheet
for highlighting the through-graving of a Soho, 
colour at your option

Option
DH2030 
gewölbte Blende von 
rechts nach links /
curved front from left 
to right

DH2010 + DHB2000 
gerade Blende mit Durch-
gravur und Hinterlegungs-
platte / straight front with 
through-graving and sheet 
for highlighting

DH2020 
gewölbte Blende von 
oben nach unten /
curved front from top 
to buttom

DH2010 
gerade Blende /
straight front

•
SOHO

DH2020 
mit Gravur „15“ /

with engraving "15"

• www.knobloch-design.com
soho  

Hausnummer DH2010 - DH2030
House number plate DH2010 - DH2030
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DH2110-IGR 
Plexiglas Satinice icegreen

DH2110-SNO
Plexiglas Satinice snow

DH2110-MAN 
Plexiglas Satinice mandarin

DH2110-SBL
Plexiglas Satinice skyblue

DH2110-IBL 
Plexiglas Satinice iceblue

Hausnummernplatte Soho Poly
Poly – alias Acrylglas – ist die schöne, leichte und farbige Material
alternative zum herkömmlichen Edelstahl und lässt den modernen 
Zeitgeist hinter der Fassade erkennen.

„SOHo poly“ DH2110
Hausnummernplatte
Maße:  200 x 200 x 4 mm (BHT)
Material: Plexiglas Satinice
Befestigungsmaterial beiliegend

House number plate Soho Poly
Poly, alias acryl glass, is the beautiful, light and coloured alterna-
tive material to conventional stainless steel and shows modern 
spirit of time behind the facade.

„SOHo poly“ DH2110
house number plate
Dimensions:  200 x 200 x 4 mm (WHD)
Material: Plexiglas Satinice
clamp included

Optionen / Options

•
SOHO POLY
DH2110-IGR 

mit Klebeziffer "6" /
with foil number "6"

• www.knobloch-design.com
soho poly

Hausnummer DH2110
House number plate DH2110 
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HAUSNUMMERN jackson
Freundlich, farbig und leicht sind die POLY-Hausnummernziffern 
eine logische Ergänzung zur POLY-Palette des vorliegenden Katalo
ges – und natürlich Ihres Haustürambientes.

„jackson“ DH3110
Hausnummern
Maße Ziffern 0–9, Großbuchstaben A–D: 200 x 4 mm (HT)
Maße Kleinbuchstaben a–d: Größe wird den Ziffern angepasst 
Schriftart: Arial
Material: Plexiglas Satinice
Befestigungsmaterial beiliegend

Alle Hausnummern sind wählbar in den Farben: 
snow, iceblue, icegreen, skyblue, mandarin

house numers jackson
Friendly, colourful and light. The cyphers for house numbers POLY 
are a consequential completion to the POLY-assortment of this 
catalogue.

"jackson" DH3110
house numbers 
Dimensions numbers 0–9, Capital letters A–D: 200 x 4 mm (HD)
The size of the lower case letters a–d will be adapted to the 
numbers
Font: Arial
Material: Plexiglas Satinice
clamp included

All house numbers are available in these colours: 
snow, iceblue, icegreen, skyblue, mandarin

DH3110-IBL-2
iceblue

DH3110-IBL-7
iceblue

DH3110-IGR-1
icegreen

DH3110-SBL-9
skyblue

DH3110-SBL-4
skyblue

DH3110-SNO-3
snow

DH3110-SNO-8
snow

DH3110-IGR-6
icegreen

DH3110-MAN-0
mandarin

DH3110-MAN-5
mandarin

•
JACKSON
DH3110-SBL-6

• www.knobloch-design.com
jackson

Hausnummern / House numbers DH3110



108 | 109108 | 

HAUSNUMMERN burns
Die Hausnummer ist in der Regel eine langlebige Konstante. Die ma-
terialisierte Form in Edelstahl übernimmt diese Eigenschaft ohne 
Wenn und Aber.

Schriftart: Arial
Material: Edelstahl, gebürstet
Verdeckte Befestigung mittels Innengewindebuchsen, 
Befestigungsmaterial beiliegend

„little burns“ DH4010
Hausnummern
Maße Ziffern 0–9, Großbuchstaben A–D: 145 x 4 mm (HT)
Maße Kleinbuchstaben a–d: Größe wird den Ziffern angepasst

„burns“ DH4020
Hausnummern
Maße Ziffern 0–9, Großbuchstaben A–D: 200 x 4 mm (HT)
Maße Kleinbuchstaben a–d: Größe wird den Ziffern angepasst

house numbers burns
Generally the house number is a long-lasting constant. The mate-
rialized form made of stainless steel offers this attribute without 
ifs and buts.

Font: Arial
Material: brushed stainless steel 
concealed fastening with rear inside thread bush, clamp included

"little burns" DH4010
house numberS
Dimensions numbers 0–9, Capital letters A–D: 145 x 4 mm (HD)
The size of the lower case letters a–d will be adapted to the numbers

"burns" DH4020
house numberS
Dimensions numbers 0–9, Capital letters A–D: 200 x 4 mm (HD)
The size of the lower case letters a–d will be adapted to the numbers

* wenn RAL, dann 2 mm Aluminium / if RAL, then 2 mm aluminium

Option*
•

BURNS  
DH4020-RAL-1 

(anthrazit / anthracite)

• www.knobloch-design.com
burns

Hausnummern DH4010 + DH4020
House numbers DH4010 + DH4020
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HAUSNUMMERN flint
Damit sind Sie locker zu finden! Flint – die Edelstahl-Hausnummer 
mit der persönlichen Handschrift.

Schriftart: Comic Sans
Material: Edelstahl, gebürstet 
Verdeckte Befestigung mittels Innengewindebuchsen, 
Befestigungsmaterial beiliegend

„little FLINT“ DH5010
Hausnummern
Maße Ziffern 0–9, Großbuchstaben A–D: 145 x 4 mm (HT)
Maße Kleinbuchstaben a–d: Größe wird den Ziffern angepasst

„flint“ DH5020
Hausnummern
Maße Ziffern 0–9, Großbuchstaben A–D: 200 x 4 mm (HT)
Maße Kleinbuchstaben a–d: Größe wird den Ziffern angepasst

house numbers flint
With this you can easily be found! Flint – the stainless steel house 
number with the personal touch.

Font: Comic Sans
Material: brushed stainless steel 
concealed fastening with rear inside thread bush, clamp included

"little flint" DH5010
house numberS
Dimensions numbers 0–9, Capital letters A–D: 145 x 4 mm (HD)
The size of the lower case letters a-d will be adapted to the numbers

"flint" DH5020
house numberS
Dimensions numbers 0–9, Capital letters A–D: 200 x 4 mm (HD)
The size of the lower case letters a–d will be adapted to the numbers

•
FLINT  

DH5010-B * wenn RAL, dann 2 mm Aluminium / if RAL, then 2 mm aluminium

Option*

• www.knobloch-design.com
flint

Hausnummern DH5010 + DH5020
House numbers DH5010 + DH5020
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Displ ays und op tionen
displ ays a nd op t ions

• www.knobloch-design.com
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Werden Sie KNOBLOCH Partner! 
Wir machen es  Ihnen ganz einfach! Bestellen Sie noch heute unsere 
Verkaufsständer, kreiert für Ihre Ausstellung, bestückt  mit ausge-
wählten Designline-Produkten. Dezent und ansprechend fügt er 
sich in jedes Ladengeschäft ein. Das Highlight Ihrer Präsentation!

Display „Exklusiv“
Ständer aus Holz, anthrazitfarben, auf Aluschienen ca. 40 mm hoch 
für einen festen Stand
Maße: 600 x 1800 x 600 mm (BHT)
Schild mit Designline-Logo ca. 80 mm überstehend
1 Knobloch Prospektständer „Designline“ inkl. Flyern 
3 Edelstahl-Briefkästen: 
– 	S anta Fe
– 	 Big Boy mit Zeitungsfach
– 	 Portland Design D

Display „Modern“
Ständer aus Holz, anthrazitfarben, auf Aluschienen ca. 40 mm hoch 
für einen festen Stand 
Maße: 600 x 1800 x 600 mm (BHT)
Schild mit Designline-Logo ca. 80 mm überstehend
1 Knobloch Prospektständer „Designline“ inkl. Flyern 
3 Briefkästen aus der Beiler-Schlehaider-Kollektion: 
– 	A rizona (elfenbein RAL 1015)
– 	 Tokyo (seidengrau RAL 7044) mit Zeitungsfach Tokyo 
	 (schiefergrau RAL 7015)
– 	L ondon (schwarz Feinstruktur, RAL 9011)

Become a KNOBLOCH partner!
We make it easy for you – order our display stands this very day! 
They are created for your exposition, equipped with selected 
designline products and fitting into any retail store discreet and 
appealing. The highlight of your presentation!

Display "Exclusive"
Stand made of wood, anthracite-coloured, on aluminum rails, 
approx. 40 mm high for a solid stand
Dimensions: 600 x 1800 x 600 mm (WHD)
Label with Designline logo, approx. 80 mm overlapping
1 Knobloch brochure holder "Designline" including flyers
3 stainless steel mailboxes: 
– 	 Santa Fe
– 	 Big Boy with newspaper holder
– 	 Portland Design D

Display "Modern"
Stand made of wood, anthracite-coloured, on aluminum rails, 
approx. 40 mm high for a solid stand
Dimensions: 600 x 1800 x 600 mm (WHD)
Label with Designline logo, approx. 80 mm overlapping
1 Knobloch brochure holder "Designline" including flyers
3 boxes of the Beiler-Schlehaider-Collection: 
–	A rizona (ivory RAL 1015)
–	T okyo (silk grey RAL 7044) with newspaper holder Tokyo 
	 (slate grey RAL 7015)
–	 London (black, fine structure, RAL 9011)

•
Display „Exklusiv“ / 
“Exclusive”

•
Display „Modern“

• www.knobloch-design.com
Displays
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„Freistellung 1“ DF1010 + DF1010-p
Alurechtecksäule für Briefkästen mit vorderer Entnahme
lackiert in RAL-Farbe nach Wahl 
Material: Aluminium pulverlackiert

DF1010
1 Aluminium-Rechtecksäule zum Einbetonieren mit Adapterplatte
Maße: 80 x 1500 x 40 mm (BHT)

DF1010-P
1 Aluminium-Rechtecksäule zum Aufschrauben mit Adapterplatte
Maße: 80 x 1205 x 40 mm (BHT)

"stands – option 1" DF1010 + DF1010-p
Aluminium rectangular stand for mailboxes with front removal
powder coated in RAL colour on customer request
Material: aluminium powder coated 

DF1010
1 aluminium rectangular stand for concrete casting, with adaptor plate 
Dimensions: 80 x 1500 x 40 mm (WHD)

DF1010-P
1 aluminium rectangular stand for screw fastening, with adaptor plate 
Dimensions: 80 x 1205 x 40 mm (WHD)

„Freistellung 2“ DF1020 + DF1020-p
Rundrohrbogen für Briefkästen mit vorderer Entnahme
Abstand von Rohrmitte zu Rohrmitte: 300 mm
Material: Edelstahl, gebürstet

DF1020
Rundrohrbogen zum Einbetonieren
Maße: 342 x 1800 x 42 mm (BHT)

DF1020-P
Rundrohrbogen zum Aufschrauben
Maße: 342 x 1430 x 42 mm (BHT)

"stands – option 2" DF1020 + DF1020-p
pipe arch for mailboxes with front removal
Material: brushed stainless steel  
Distance between the pipes (centre to centre): 300 mm

DF1020
pipe arch for concrete casting
Dimensions: 342 x 1800 x 42 mm (WHD)

DF1020-P
pipe arch for screw fastening
Dimensions: 342 x 1430 x 42 mm (WHD)
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DF1010 
weiß / white 
+ BS5010-SI

•

•
DF1020 

+ BS3020-5L-VA

• www.knobloch-design.com
Freistellungen

Stands
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„Freistellung 3“ DF1030 + DF1030-p
2 Edelstahlrundrohrsäulen für Briefkästen mit vorderer Entnahme
Abstand von Rohrmitte zu Rohrmitte: 300 mm
Material: Edelstahl, gebürstet

DF1030
2 Edelstahlrundrohrsäulen zum Einbetonieren
Maße: 42 x 1600 (ø x H)  

DF1030-P
2 Edelstahlrundrohrsäulen zum Aufschrauben
Maße: 42 x 1320 (ø x H) 

"stands – option 3" DF1030 + DF1030-p
2 stainless steel columns for mailboxes with front removal
Material: brushed stainless steel  
Distance between the pipes (centre to centre): 300 mm

DF1030
2 stainless steel columns for concrete casting
Dimensions: 42 x 1600 (ø x H)

DF1030-P
2 stainless steel columns  for screw fastening
Dimensions: 42 x 1320 (ø x H)

„Freistellung 4“ DF1040 + DF1040-p 
2 Edelstahlrundrohrsäulen für Briefkästen mit hinterer Entnahme
Abstand von Rohrmitte zu Rohrmitte: 300 mm
Material: Edelstahl, gebürstet

DF1040
2 Edelstahlrundrohrsäulen zum Einbetonieren
Maße: 42 x 1400 (ø x H) 

DF1040-P
2 Edelstahl-Rundrohrsäulen zum Aufschrauben
Maße: 42 x 1100 (ø x H) 

"stands – option 4" DF1040 + DF1040-p 
2 stainless steel columns for mailboxes with rear removal
Material: brushed stainless steel  
Distance between the pipes (centre to centre): 300 mm

DF1040
2 stainless steel columns for concrete casting
Dimensions: 42 x 1400 (ø x H)

DF1040-P
2 stainless steel columns  for screw fastening
Dimensions: 42 x 1100 (ø x H)

• Achtung / Attention !  
nicht verfügbar für / not available for:
Bristol, Chicago Design, Portland Design
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DF1030  

+ BS2010-WE

• www.knobloch-design.com
Freistellungen

Stands



120 | 121120 | 

•
BEISPIEL / EXAMPLE
BS1010-270-WE (DESSAU) 
mit optionaler Kastentiefe 270 mm /
with optional depth of 270 mm

•
Mauerdruchwurfbriefkasten /
Through-wall mailbox

Rückansicht /
rear view

In Japan der Renner, in Europa viel Potential: 
Unsere BIG BOX aus der Mailbox Collection!

Viel Volumen und viel Funktionalität, gepaart mit höchster Qualität 
und einem ausgezeichneten Design – dies macht unsere BIG BOX zu 
einem absoluten Bestseller für den japanischen Markt. Für Japan ha-
ben wir diesen Briefkasten entwickelt, aber warum sollte er sich in 
Europa schlechter verkaufen?

Was bekommen Sie? Wir bieten einen 360 x 332 x 270 mm  (BHT) 
großen Edelstahlbriefkasten. Er verfügt über einen Posteinwurf von 
oben und eine hintere Entnahmetür, in die ein transluzentes Sicht-
fenster integriert ist. Der Briefkasten lässt sich problemlos in eine 
Mauer einbauen und bietet so eine bequeme Entnahme vom Inne-
ren des Grundstücks aus. Er ist aber auch in den Zaun integrierbar.  
Die BIG BOX ist also die universelle Design-Lösung für Orte, wo ein 
Briefkasten mit Einwurf von oben und Postentnahme von hinten 
Sinn macht.

Der Clou ist aber die Kombinationsmöglichkeit mit jeder Frontblende 
der Mailbox Collection der Max Knobloch Designline. Ob im Design 
des Modells dessau oder in der Optik eines Briefkastens Como, Berlin 
oder Vegas – die BIG BOX ist ein echter Hingucker. 

Fast seller in Japan, high potential in Europe:
Our BIG BOX from the Mailbox Collection!

Much volume and much functionality, combined with highest quality 
and an excellent Design – this makes our BIG BOX an absolute best-
seller for the Japanese market. We have developed this mailbox for 
Japan, but why should it sell worth in Europe?

What do you get? We offer a 360 x 332 x 270 mm (WHD) large stain-
less steel mailbox. It has top insertion and a rear removal door, with 
an integrated translucent, glass-green viewing window. The mailbox 
can easily be integrated into a wall and so affords a convenient re-
moval from the interior of your property. It is also suitable as a free-
standing or fence mailbox. BIG BOX is therefore an all-purpose de-
sign solution for places where a letterbox with top insertion and rear 
removal makes sense. 

However, the chief attraction is the possible combination with each 
front panel of the Max Knobloch Design Line Mailbox collection. 
Whether in the design of the model Dessau or in the appearance of a 
letter box Como, Berlin or Vegas – BIG BOX is a real eye-catcher.

•
Rückansicht der BIG BOX 

mit Entnahmetür /
rear view of the BIG BOX 

with removal door

Prinzip / Principle masse / dimensions

324

270

33
2

16
2

360

• www.knobloch-design.com
Big Box

Kastentiefe 270 mm
Depth of 270 mm
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Hintere Entnahme
Einwurf von oben, Entnahme von hinten 

rear removal 
Top insertion, rear removal

    

Schloss links
Einwurf von oben, Öffnung von links

lock on the left 
top insertion, opening from the left

Edelstahlkasten
Kasten aus gebürstetem Edelstahl, 100 mm tief
Einwurf von oben, Entnahme von vorn

stainless steel box
box made of stainless steel, 100 mm deep 
top insertion, front removal

270 mm tief
Mauerdurchwurfkasten mit Einwurf von oben, Entnahme von hinten, 
Kasten aus gebürstetem Edelstahl, 
hintere Edelstahltür enthält ein kleines Sichtfenster 
Maße des Kastens: 360 x 332 x 270 mm (BHT)  
Maße inklusive Blende: 400 x 380 x 297 mm (BHT) 
ausführliche Beschreibung siehe Seite 120

270 mm deep
trough-wall mailbox with top insertion, rear removal, 
box made of stainless steel, 
rear stainless steel door with small viewing window 
Dimensions of the box: 360 x 332 x 270 mm (WHD)
Dimension including front: 400 x 380 x 297 mm (WHD) 
for full description please see page 120

OPTIONEN / OPTIONS APART FROM THE STANDARD

 Icons und Erklärungen
Icons and descriptions



Klebefolienbeschriftung möglich 
Farbfolie „Scotchal“ Serie 100, ab 10 mm Höhe, beständig gegen UV-Licht und Witterung (ca. 5–7 
Jahre), resistent gegen Temperaturschwankungen (–40 °C bis +95 °C), im Standard Farbe schwarz, 
Schriftart Arial, andere Farbe und Schriftart auf Kundenwunsch gegen Aufpreis möglich

Foil lettering possible
Coloured foil “Scotchal” Series 100, minimum height 10 mm, resistant against ultraviolet light and weather 
(approx. 5–7 years), resistant against temperature variations (–40°C to +95 °C), standard colour: black, 
font: Arial, other colours and fonts according to customer request are possible for an additional fee

Gravur möglich
ab 10 mm Höhe, im Standard ist Auslegfarbe schwarz, Schriftart Arial, 
andere Auslegfarbe und Schriftart auf Kundenwunsch gegen Aufpreis möglich

engraving possible
minimum height 10 mm, standard colour: black, font: Arial, 
other colours and fonts according to customer request are possible for an additional fee

Durchgravur möglich
ab 20 mm Höhe, Durchgravur in Aluminium oder Edelstahl, mit blauem oder weißem Acryl 
hinterlegt, Schriftart Arial 
bei Hausnummernplatte Soho (Seite 102) Hinterlegungen der Durchgravur nach RAL möglich!

THROUGH-GRAVING possible
minimum height 20 mm, through-graving in aluminium or stainless steel, highlighted with blue 
or white acryl panel, font Arial
Highlighting the through-graving of house number plate Soho (page 102) is possible in
any RAL colour!

RAL nach Wahl
Gegen einen geringen Aufpreis freie Auswahl innerhalb der RAL-Farben (ausgenommen sind Perl
effekt-, Struktur- und Sonderfarben sowie Pulverlacke anderer Standards wie z.B. NCS-Farben).

RAL colour on customer request
For a small additional fee you have free choice from all RAL colours (except perl-effect-, structure- 
or special colours as well as powder coatings of other standards e.g. NCS-colours).

Freistellung möglich 
Vier verschiedene Möglichkeiten der Freistellung bieten wir Ihnen, wenn Sie dieses Icons bei 
unseren Produkten sehen. Nähere Informationen erhalten Sie auf den Seite 116–119.

stands possible
When you see those Icons, we offer you four different opportunities for putting your mailbox on a stand. 
You will find more information about it on pages 116–119.
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hintere Entnahme
rear removal 

Edelstahl-Kasten
stainless steel box

270 mm tief
270 mm deep

Klebefolienbeschriftung möglich
Foil lettering possible

Freistellung möglich
stands possible

RAL nach Wahl
RAL colour on customer request

Schloss links
lock on the left

Gravur möglich
engraving possible

Durchgravur möglich
through-graving possible

Willkommen
Welcome

Willkommen bei Max Knobloch,

vor Ihnen liegt der zweite Katalog der 
Max Knobloch DesignLine.

Wir möchten Sie überzeugen, dass es 
sich lohnt und dass es Spaß macht, 
mit Max Knobloch zu arbeiten. Dafür 
haben wir ein Sortiment entwickelt, 
welches Ihnen mit einem ganz eigenen 
Profil die Möglichkeit eröffnet, Ihre 
Position am Markt zu stärken und sich 
vom Wettbewerb zu unterscheiden. 

Es zeigt unsere Freude an schönen klaren Linien, Minimaldesign 
und dem Spiel mit Material und Farbe. Damit eröffnet die 
Designline universelle Gestaltungsmöglichkeiten für die An-
passung der Produkte an spezielle Fassadensituationen – ganz 
gleich ob Hauseingang, Zaun oder Mauer. Genießen Sie einfach 
die Freiheit, Ihren Kunden ganz individuelle Lösungen anzubie-
ten, mitzugestalten und kreativ zu sein. Hilfreiche Icons führen 
Sie durch den Katalog und zeigen Ihnen den Weg zu einem neuen 
Produkt. Damit bleibt alles überschaubar. Und wenn Sie im Kata-
log einmal nicht weiterkommen, steht das Knobloch-Team jeder-
zeit gern an Ihrer Seite.

Last but not least – Ihre Qualitätsansprüche sind unsere Motivation. 
Knobloch-Produkte werden nach wie vor in Deutschland gefertigt 
und verlassen nur nach strenger Qualitätskontrolle unser Haus. 

Um Ihnen das zu versichern, gewähren wir 5 Jahre allgemeine Produkt
garantie und 10 Jahre Garantie gegen Durchrostung. 

Wir freuen uns auf Sie und Ihre Wünsche!

Welcome to Max Knobloch, 

Max Knobloch DesignLine is proud 
to present its new catalogue. 

We want to convince you that it is 
worthwhile and that it is fun to work 
with Max Knobloch. We have devel-
oped a special assortment that gives 
you the possibility to strengthen your 
market position and to differ from 
competitors.

It shows our enjoyment of fine clear lines, minimum de-
sign and playing with materials and colour. With this, the 
Designline offers universal design options for adapting 
the products to specific façade situations, for each en-
trance, fence or wall. Just enjoy the freedom to offer your 
clients own individual solutions and to let them be crea-
tive. Helpful icons guide you through the catalogue and 
show you the way to a new product. So everything remains 
manageable. And if you should get stuck in the catalogue 
once, the Knobloch Team will be happy to help you at any 
time.

Last but not least, your quality demands are our motiva-
tion. Knobloch products are still manufactured in Germany 
and are not dispatched without having passed our strict 
quality control. To assure you of this we provide 5 years 
general product guarantee and 10 years guarantee against 
rust penetration.

We look forward to seeing you and your wishes! 

Erika KolbeReinhard KolbeThomas Kolbe

U2 U3 klapper Innen
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ENTDECKEN Sie dAs besondere!
DISCOVER something SPECIAL!

Max Knobloch Nachf. GmbH
Hermann-Otto-Schmidt-Straße 4
04720 Döbeln
Deutschland / Germany

Telefon / Phone: 	 + 49 (0) 34 31 – 6 64 39 39
Telefax / Fax: 	 + 49 (0) 34 31 – 66 43 95
E-Mail / e-Mail:	 info@knobloch-design.com
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STANDARDKÄSTEN
Der Standard unserer Beiler-Schlehaider Briefkästen ist definiert mit 
einem stahlverzinktem Kasten in schwarz Feinstruktur pulver
lackiert 1 , einem Einwurf von oben 2 , einem Schloss auf der 
rechten Kastenseite 3  und einer Kastentiefe von 100 mm 4 . 
Ein Posthaltebügel, zwei Schlüssel, ein selbstklebendes, gravier-
fähiges Namenschild und Befestigungsmaterial liegen diesen 
Briefkasten-Modellen stets bei. Selbstverständlich entspricht 
unsere Mailbox-Collection der DIN EN 13724.

STANDARD BOXES
The standard of our Beiler-Schlehaider-mailboxes is defined by a 
galvanized steel box, powder coated black 1 , top insertion 2 , a 
lock on the right 3  and a box depth of 100 mm 4 . 
A mail retention clamp, two keys, a self-adhesive, engravable name 
plate and clamp are always included. Of course, our mailbox collec-
tion conforms to EN 13724.
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Klebefolienbeschriftung möglich 
Farbfolie „Scotchal“ Serie 100, ab 10 mm Höhe, beständig gegen UV-Licht und Witterung (ca. 5–7 
Jahre), resistent gegen Temperaturschwankungen (–40 °C bis +95 °C), im Standard Farbe schwarz, 
Schriftart Arial, andere Farbe und Schriftart auf Kundenwunsch gegen Aufpreis möglich

Foil lettering possible
Coloured foil “Scotchal” Series 100, minimum height 10 mm, resistant against ultraviolet light and weather 
(approx. 5–7 years), resistant against temperature variations (–40°C to +95 °C), standard colour: black, 
font: Arial, other colours and fonts according to customer request are possible for an additional fee

Gravur möglich
ab 10 mm Höhe, im Standard ist Auslegfarbe schwarz, Schriftart Arial, 
andere Auslegfarbe und Schriftart auf Kundenwunsch gegen Aufpreis möglich

engraving possible
minimum height 10 mm, standard colour: black, font: Arial, 
other colours and fonts according to customer request are possible for an additional fee

Durchgravur möglich
ab 20 mm Höhe, Durchgravur in Aluminium oder Edelstahl, mit blauem oder weißem Acryl 
hinterlegt, Schriftart Arial 
bei Hausnummernplatte Soho (Seite 102) Hinterlegungen der Durchgravur nach RAL möglich!

THROUGH-GRAVING possible
minimum height 20 mm, through-graving in aluminium or stainless steel, highlighted with blue 
or white acryl panel, font Arial
Highlighting the through-graving of house number plate Soho (page 102) is possible in
any RAL colour!

RAL nach Wahl
Gegen einen geringen Aufpreis freie Auswahl innerhalb der RAL-Farben (ausgenommen sind Perl
effekt-, Struktur- und Sonderfarben sowie Pulverlacke anderer Standards wie z.B. NCS-Farben).

RAL colour on customer request
For a small additional fee you have free choice from all RAL colours (except perl-effect-, structure- 
or special colours as well as powder coatings of other standards e.g. NCS-colours).

Freistellung möglich 
Vier verschiedene Möglichkeiten der Freistellung bieten wir Ihnen, wenn Sie dieses Icons bei 
unseren Produkten sehen. Nähere Informationen erhalten Sie auf den Seite 116–119.

stands possible
When you see those Icons, we offer you four different opportunities for putting your mailbox on a stand. 
You will find more information about it on pages 116–119.
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Durchgravur möglich
through-graving possible
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sich lohnt und dass es Spaß macht, 
mit Max Knobloch zu arbeiten. Dafür 
haben wir ein Sortiment entwickelt, 
welches Ihnen mit einem ganz eigenen 
Profil die Möglichkeit eröffnet, Ihre 
Position am Markt zu stärken und sich 
vom Wettbewerb zu unterscheiden. 

Es zeigt unsere Freude an schönen klaren Linien, Minimaldesign 
und dem Spiel mit Material und Farbe. Damit eröffnet die 
Designline universelle Gestaltungsmöglichkeiten für die An-
passung der Produkte an spezielle Fassadensituationen – ganz 
gleich ob Hauseingang, Zaun oder Mauer. Genießen Sie einfach 
die Freiheit, Ihren Kunden ganz individuelle Lösungen anzubie-
ten, mitzugestalten und kreativ zu sein. Hilfreiche Icons führen 
Sie durch den Katalog und zeigen Ihnen den Weg zu einem neuen 
Produkt. Damit bleibt alles überschaubar. Und wenn Sie im Kata-
log einmal nicht weiterkommen, steht das Knobloch-Team jeder-
zeit gern an Ihrer Seite.

Last but not least – Ihre Qualitätsansprüche sind unsere Motivation. 
Knobloch-Produkte werden nach wie vor in Deutschland gefertigt 
und verlassen nur nach strenger Qualitätskontrolle unser Haus. 

Um Ihnen das zu versichern, gewähren wir 5 Jahre allgemeine Produkt
garantie und 10 Jahre Garantie gegen Durchrostung. 

Wir freuen uns auf Sie und Ihre Wünsche!

Welcome to Max Knobloch, 

Max Knobloch DesignLine is proud 
to present its new catalogue. 

We want to convince you that it is 
worthwhile and that it is fun to work 
with Max Knobloch. We have devel-
oped a special assortment that gives 
you the possibility to strengthen your 
market position and to differ from 
competitors.

It shows our enjoyment of fine clear lines, minimum de-
sign and playing with materials and colour. With this, the 
Designline offers universal design options for adapting 
the products to specific façade situations, for each en-
trance, fence or wall. Just enjoy the freedom to offer your 
clients own individual solutions and to let them be crea-
tive. Helpful icons guide you through the catalogue and 
show you the way to a new product. So everything remains 
manageable. And if you should get stuck in the catalogue 
once, the Knobloch Team will be happy to help you at any 
time.

Last but not least, your quality demands are our motiva-
tion. Knobloch products are still manufactured in Germany 
and are not dispatched without having passed our strict 
quality control. To assure you of this we provide 5 years 
general product guarantee and 10 years guarantee against 
rust penetration.

We look forward to seeing you and your wishes! 
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STANDARDKÄSTEN
Der Standard unserer Beiler-Schlehaider Briefkästen ist definiert mit 
einem stahlverzinktem Kasten in schwarz Feinstruktur pulver
lackiert 1 , einem Einwurf von oben 2 , einem Schloss auf der 
rechten Kastenseite 3  und einer Kastentiefe von 100 mm 4 . 
Ein Posthaltebügel, zwei Schlüssel, ein selbstklebendes, gravier-
fähiges Namenschild und Befestigungsmaterial liegen diesen 
Briefkasten-Modellen stets bei. Selbstverständlich entspricht 
unsere Mailbox-Collection der DIN EN 13724.

STANDARD BOXES
The standard of our Beiler-Schlehaider-mailboxes is defined by a 
galvanized steel box, powder coated black 1 , top insertion 2 , a 
lock on the right 3  and a box depth of 100 mm 4 . 
A mail retention clamp, two keys, a self-adhesive, engravable name 
plate and clamp are always included. Of course, our mailbox collec-
tion conforms to EN 13724.
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